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P R O T O K O L  
O  P O S T U P A N J U  I  S A R A D N J I  N A D L E Ž N I H  

S U B J E K A T A  Z A Š T I T E  U  S L U Č A J E V I M A  
N A S I L J A  U  P O R O D I C I  N A  P O D R U Č J U  

G R A D A  D E R V E N T A  

 
1. Uvod 

 
 Svrha Protokola o postupanju i saradnji nadležnih subjekata 
zaštite u slučajevima nasilja u porodici na području Grada 
Derventa jeste obezbijediti koordinisan, efikasan i sveobuhvatan 
rad potpisnika Protokola, te održavanje redovnih sastanaka 
predstavnika nadležnih institucija, ustanova, organa, organizacija 
i službi, stručnjaka, predstavnika akademske zajednice koji se 
bave problematikom nasilja u porodici i organizacija civilnog 
društva na području Grada Derventa, sa ciljem zajedničkih 
aktivnosti u oblasti prevencije nasilja, edukacije o nasilju, ali i u 
dijelu intervencije u cilju suzbijanja i sprečavanja nasilja u 
porodici, zaštite žrtava nasilja u porodici i afirmacije njihovih 
prava, kako vezanih za problem pojedinačnih slučajeva nasilja, 
tako i radi evaluacije postignutih i planiranja narednih aktivnosti u 
rješavanju problema nasilja u porodici uopšte. 
  Pravni okvir za realizaciju ovog Protokola je Ustav Republike 
Srpske, Zakon o zaštiti od nasilja u porodici Republike Srpske 
(„Službeni glasnik Republike Srpske“, broj: 102/12, 108/13, 82/15, 
84/19), Opšti protokol o postupanju u slučajevima nasilja u 
porodici u Republici Srpskoj („Službeni glasnik Republike Srpske“, 
broj:  14/22), Protokol za zaštitu djece od nasilja, zanemarivanja i 
zlostavljanja („Službeni glasnik Republike Srpske“, broj: 38/24), 
Konvencija Savjeta Evrope o sprečavanju i suzbijanju nasilja nad 
ženama i nasilja u porodici („Službeni glasnik Bosne i 
Hercegovine-Međunarodni ugovori“, broj: 19/13), kao i drugi 
zakonski i podzakonski akti koje primjenjuju subjekti zaštite 
predstavljaju pravni okvir za realizaciju ovog protokola. 
      Direktivom 2012/29/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 
5.oktobra 2012. godine uspostavljeni su minimalni standardi za 
prava, podršku i zaštitu žrtava krivičnih djela. 
      Osnovni cilj Zakona o zaštiti od nasilja u porodici je zaštita 
žrtava nasilja u porodici sprječavanjem i suzbijanjem nasilja u 
porodici kojim se krše ustavom i zakonima zagarantovana 
osnovna ljudska prava i slobode. 
      Krivičnim zakonikom Republike Srpske („Službeni glasnik 
Republike Srpske“ broj: 64/17,104/18 - Odluka Ustavnog suda 
Republike Srpske, 15/21, 89/21, 73/23, 105/24 - Odluka Ustavnog 
suda RS, 19/25, 31/25, 85/25 – Odluka Ustavnog suda RS) u 
članu 190. stav 1. propisano je da će se onaj ko primjenom nasilja 
prijetnjom da će napasti na život ili tijelo, drskim ili bezobzirnim 
ponašanjem ugrožava spokojstvo, tjelesni integritet ili duševno 

zdravlje člana svoje porodice ili porodične zajednice kazniti 
novčanom kaznom ili kaznom zatvora do tri godine. 
 Imajući u vidu da je nasilje u porodici i rodno zasnovano 
nasilje specifična vrsta nasilja koju učinilac vrši zloupotrebom 
moći, te da nasilje ugrožava osnovna ljudska prava i dostojanstvo 
žrtve, ali i svakog člana porodice, naročito djece, potrebno je 
urediti postupanje i uspostavljanje saradnje svih subjekata zaštite 
i na području jedinica lokalne samouprave kao i u Republici 
Srpskoj, u situacijama nasilja u porodici na jedinstven i 
sveobuhvatan način. 
 Krajnji korisnici Protokola su svi članovi porodice, uključujući 
direktne žrtve (u najvećem broju žene), kao i žrtve koje svjedoče 
nasilju (u najvećem broju djeca), kao i učinioci nasilja. 
Postupanjem sa dužnom pažnjom i u skladu sa Protokolom, 
omogućiće se povećana sigurnost od nasilja u porodici i rodno 
zasnovanog nasilja, u kratkom vremenu i uz manji trošak za 
društvo i pojedince. 
 Prvi i rukovodeći princip postupanja svih potpisnika Protokola 
je zaštita sigurnosti žrtve zaustavljanjem nasilja i sprečavanjem 
ponavljanja nasilja, vodeći računa o izbjegavanju ponovnog 
povređivanja žrtve, te najboljem interesu žrtve, a naročito djece. 
 
2. Opšte postupanje subjekata zaštite 
 
 Potpisnici ovog Protokola obavezuju se da će, u okviru svojih 
nadležnosti, rukovodeći se principom zaštite bezbijednosti žrtve, 
suzbijanjem nasilja, zaustavljanjem nasilja i sprječavanjem 
ponavljanja nasilja, međusobno sarađivati i kreirati mehanizme za 
integrisan i koordinisan odgovor na nasilje u porodici na nivou 
Grada Derventa, na način kako je to uređeno pozitivnim pravnim 
propisima. 
 
2.1. Postupanje Grada Derventa 
 
 Grad Derventa se obavezuje da će jačati svoje kapacitete u 
borbi protiv nasilja i prevencije nasilja kroz razvijanje planova 
prevencije, efikasno funkcionisanje servisa usluga, uspostavljanje 
referalnih mehanizama, razvijanje partnerstva između vladinog i 
nevladinog sektora, realizaciju projekata na nivou Grada i 
prikupljanja dodatnih finansijskih sredstava.  
 Grad Derventa se obavezuje da će vršiti nadzor nad 
primjenom Protokola o postupanju i saradnji nadležnih subjekata 
zaštite u slučajevima nasilja u porodici na području Grada 
Derventa, na način predviđen ovim Protokolom. 
 
2.2. Postupanje Policijske stanice Derventa 

 
Ovim Protokolom uređuje se postupanje pripadnika  MUP 

Republike Srpske- PS Derventa kod prijave nasilja u porodici. 
Članovi porodice, subjekti zaštite, kao i zaposleni u 

obrazovnim, socijalnim i zdravstvenim ustanovama, kao i svaki 
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drugi građanin, dužni su odmah nakon saznanja da je počinjeno 
nasilje u porodici ili da postoje osnovi sumnje da je počinjeno 
nasilje u porodici prijaviti to policiji. 

Nasilje u porodici postoji ukoliko postoji osnov sumnje da je 
član porodice ili porodične zajednice izvršio radnje fizičkog, 
seksualnog, psihičkog i/ili ekonomskog nasilja, kao i prijetnje koje 
izazivaju strah od fizičke, seksualne, psihičke i/ili ekonomske 
štete kod drugog člana porodice ili porodične zajednice. 

Nakon saznanja da je izvršeno nasilje u porodici policija je 
obavezna, zajedno sa ostalim subjektima zaštite, preduzeti sve 
neophodne mjere i radnje s ciljem zaštite i pomoći žrtvama nasilja 
u porodici. 

Prilikom zaprimanja prijave, bilo od žrtve ili nekog drugog lica, 
potrebno je prikupiti što više početnih informacija o događaju kao 
što su: podaci o nasilju (datum, vrijeme, mjesto i vrsta nasilja), 
učiniocu nasilja, a naročito da li prijeti ubistvom ili samoubistvom, 
da li posjeduje oružje, da li je mentalno bolestan ili 
zloupotrebljava psihoaktivne supstance, žrtva nasilja i druge 
činjenice i okolnosti od značaja za postupanje policije. 

Naročito je važno utvrditi da li na mjestu događaja ima djece 
ili maloljetnika, da li su na istoj adresi i ranije prijavljivani incidenti, 
da li je izvršilac poznat po ranijem kriminalnom ponašanju i da li 
su prema istome izrečene hitne mjere zaštite ili zaštitne mjere od 
nasilja u porodici. 

Odmah po zaprimanju prijave da je izvršeno nasilje u porodici 
patrola uniformisane policije će izlaskom na mjesto događaja: 

- spriječiti počinioca nasilja u sprovođenju daljeg 
nasilničkog ponašanja i zaštititi žrtvu nasilja, 

- upoznati počinioca nasilja sa mjerama koje će se protiv 
njega preduzeti sa ciljem trenutnog prekidanja nasilja i promjene 
ponašanja počinioca, 

- upoznati žrtvu, na njoj razumljiv način, o svim pravima 
koja su u skladu sa Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici i 
drugim propisima i o ustanovama, organima, pravnim licima i 
organizacijama koje pružaju pomoć, podršku i zaštitu, kao i o 
tome da ima pravo na prisustvo lica od povjerenja, po vlastitom 
izboru, 

- ako je neophodno pozvaće hitnu pomoć ili će sami 
organizovati prevoz do najbliže zdravstvene ustanove ili će žrtvu 
nasilja uputiti da se javi u zdravstvenu ustanovu radi utvrđivanja 
postojanja povrede fizičkog ili psihičkog integriteta, 

- obavijestiti nadležnog policijskog službenika o nasilju u 
porodici ili o  neposrednoj opasnosti od nasilja (spremnost 
mogućeg učinioca da izvrši nasilje ili ponovi ranije) i 

- dalje postupati po naređenju i instrukcijama nadležnog 
policijskog službenika. 
     Po zaprimanju obavještenja da je izvršeno nasilje u porodici 
policija je dužna da o tome odmah obavijesti nadležni JU Centar 
za socijalni rad Derventa radi pružanja zaštite žrtvi, pravne 
pomoći i psihosocijalne i druge podrške s ciljem njenog oporavka, 
osnaživanja i osamostaljivanja. 
     O izvršenom nasilju u porodici policija odmah obavještava i 
nadležnog javnog tužioca, nakon čega istome uz izvještaj 
dostavlja prikupljene dokaze i procjenu rizika. 
    Obavještenja o nasilju i procjenu rizika policija dostavlja i JU 
Centru za socijalni rad Derventa. 
     Po svakoj prijavi  nasilja u porodici vrši se procjena rizika, a 
ista se zasniva na prikupljenim obavještenjima  o izvršenom 
nasilju u porodici. 
     Nadležni policijski službenik vrši procjenu rizika na način 
utvrđen Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici i propisan 
Pravilnikom o postupku i načinu sprovođenja procjene rizika, a na 
osnovu prikupljenih obavještenja o tome: 

- da li je učinilac ranije ili neposredno prije procjene rizika 
učinio nasilje u porodici ili neki drugi vid nasilja i da li je spreman 
da ga ponovi, 

- da li prijeti ubistvom ili samoubistvom, 
- da li posjeduje oružje, 
- da li je mentalno bolestan ili zloupotrebljava psihoaktivne 

supstance, 
- da li postoji sukob oko starateljstva nad djetetom ili oko 

načina održavanja ličnog kontakta djeteta i roditelja koji je 
učinilac, 

- da li je učiniocu izrečena hitna mjera ili određena mjera 
zaštite od nasilja u porodici, 

- da li žrtva doživljava strah i kako ona procjenjuje rizik od 
ponavljanja  nasilja i  

- druge činjenice i okolnosti od značaja za procjenu rizika. 
     U svrhu izrade procjene rizika nadležni policijski službenik će: 

- zatražiti mišljenje Centra za socijalni rad, 

- izvršiti provjere kroz službene evidencije da li nasilnik 
posjeduje legalno naoružanje, 

- dostaviti prijedlog za izdavanje naredbe za vršenje 
pretresa postupajućem tužiocu sa ciljem pronalaska nelegalnog 
naoružanja u slučaju kada su identifikovani pokazatelji rizika koji 
za posljedicu mogu imati fizičko ili seksualno nasilje, ozbiljnu štetu 
ili povredu. 
 
     Radi zaštite i obezbjeđenja žrtve, policija će otpratiti  žrtvu u 
kuću, stan ili drugi stambeni prostor da bi ona uzela svoje i lične 
stvari drugih lica koja su sa njom napustila taj prostor, a koje su 
neophodne za zadovoljenje svakodnevnih potreba. 
 
     Ako procjena rizika ukazuje na neposrednu opasnost od 
nasilja, odnosno da postoji visok rizik od nastanka novog nasilja, 
a nadležni sud ne odredi pritvor osumnjičenom, nadležni policijski 
službenik podnosi nadležnom sudu u prekršajnom postupku 
prijedlog za izricanje hitne mjere zaštite, a isti se izriču u roku od 
24 časa od prijema prijedloga, odnosno izvođenja učinioca  
nasilja u porodici pred sud. 
 
     Hitne mjere zaštite su udaljenje učionica nasilja iz stana, kuće 
ili drugog stambenog prostora i/ili zabrana približavanja i 
kontaktiranja učinioca nasilja sa žrtvom nasilja u porodici. 
              
     S ciljem zaštite žrtve od nasilja u porodici nadležni policijski 
službenik može podnijeti nadležnom sudu u prekršajnom 
postupku prijedlog za izricanje zaštitne mjere, a iste se izriču u 
roku od 30 dana od dana podnošenja prijedloga. 
 
     Zaštitne mjere su: udaljenje iz stana, kuće ili nekog drugog 
stambenog prostora, zabrana približavanja žrtvi nasilja u porodici 
ili porodičnoj zajednici, obavezan psihosocijalni tretman i 
obavezno liječenje od zavisnosti. 
 
     Rješenje o izrečenim zaštitnim mjerama udaljenje iz stana, 
kuće ili nekog drugog stambenog prostora, zabrana približavanja 
žrtvi nasilja u porodici ili porodičnoj zajednici i zabrana 
uznemiravanja ili uhođenja žrtve nasilja u porodici ili porodičnoj 
zajednici dostavlja se na izvršenje policiji. 
 
     Policija je dužna da sprovodi hitne i/ili zaštitne mjere izrečene 
od strane suda na način propisan Pravilnikom o načinu 
sprovođenja hitnih i zaštitnih mjera koje su u nadležnosti 
Ministarstva unutrašnjih poslova. 
 
      Evidencije o nasilju u porodici vode se u skladu sa 
Pravilnikom o sadržaju evidencije i izvještaja o nasilju u porodici 
na jedinstvenom obrascu za evidentiranje podataka iz oblasti 
primjene Zakona o zaštiti od nasilja u porodici koji vodi 
Ministarstvo unutrašnjih poslova. 
 
2.3. Osnovni sud u Derventi 
 

Cilj postupanja suda po ovom protokolu je da zaštiti  žrtvu od 
nasilja u porodici sprječavanjem i suzbijanjem  nasilja u porodici, 
kojim se krše ustavom i zakonom zagarantovana ljudska prava i 
slobode. U tom smislu sudovi će: 

- na najefikasniji način koristiti zakonske mogućnosti u 
svrhu pružanja zaštite, pomoći i podrške žrtvama nasilja u 
porodici, 

- omogućiti žrtvama nasilja u porodici sudsku zaštitu 
psihofizičkog integriteta i osnovnog prava na život bez nasilja, kao 
i spriječiti ponavljanje nasilja, 

- bez odlaganja obezbjediti hitno rješavanje predmeta 
nasilja u porodici, 

- upoznati žrtvu, na njoj razumljiv način, o svim pravima 
koja ima u skladu sa Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici i 
drugim propisima i o ustanovama, organima, pravnim licima i 
organizacijama koje pružaju pomoć, podršku i zaštitu, kao i o 
tome da ima pravo na prisustvo lica od povjerenja, po vlastitom 
izboru, 

- od početka vođenja postupka omogućiti i upoznati žrtvu 
da ima pravo na besplatnu pravnu pomoć u skladu sa propisima 
koji reguliše ovu oblast, 

- nadležni sud će, po prijemu prijedloga za izricanje hitne 
mjere zaštite, odlučiti u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u 
roku od 24 časa od prijema prijedloga, odnosno izvođenja 
učinioca nasilja u porodici pred sud, 
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- omogućiti prisustvo lica od povjerenja u svim postupcima i 
radnjama u kojima je uključena žrtva, u skladu sa propisima iz 
svoje nadležnosti i 

- omogućiti da žrtva nasilja bude upoznata sa tokom 
postupka koji se vodi protiv učionica  nasilja kao i o ishodu 
postupka. 
 
2.4. Okružno javno tužilaštvo Doboj 
 
     Cilj postupanja tužilaštva po Protokolu je da zaštiti žrtvu od 
nasilja u porodici. U tom smislu tužilaštvo će: 

- hitno postupati u kontaktu između ovlašćenih službenih 
lica (policijskih službenika) i tužilaštva radi preuzimanja potrebnih 
radnji u svrhu krivičnog gonjenja, te eventualno preduzimanje 
potrebnih mjera za zaštitu žrtve od učionica, 

- upoznati žrtvu, na njoj razumljiv način, o svim pravima 
koja ima u  skladu sa Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici i 
drugim propisima i o ustanovama, organima, pravnim licima i 
organizacijama koje pružaju pomoć, podršku i zaštitu, kao i o 
tome da ima pravo na prisustvo lica od povjerenja, po vlastitom 
izboru, 

- prikupiti dokaze i pokrenuti pred sudom postupak protiv 
učinioca nasilja i  

- ostvariti saradnju sa drugim subjektima zaštite, pomoći i 
podrške žrtvi. 
 
2.5. Postupanje JU „Centar za socijalni rad Derventa“ 
Derventa 
 

Centar za socijalni rad dužan je bez odlaganja obezbijediti 
hitno postupanje u slučaju nasilja u porodici, vodeći računa da su 
interes i dobrobit žrtve prioritet, a naročito ako je žrtva dijete, 
starije lice, lice sa individualitetom i lice pod starateljstvom. 

Djelovanje Centra za socijalni rad ostvaruje se realizovanjem 
njegovih osnovnih funkcija: neposredno ostvarivanje socijalne, 
dječije i porodične zaštite, ostvarivanje funkcije organa 
starateljstva, praćenje i proučavanje socijalnih potreba i 
problema, preventivna djelatnost, planiranje i programiranje 
socijalne zaštite u lokalnoj zajednici i funkcija savjetovališta za 
brak i porodicu. 

Aktivnosti Centra na sprovođenju primarne prevencije 
podrazumijevaju sprovođenje mjera stručnog savjetodavnog rada 
sa korisnicima usluga Centra za socijalni rad, ali i svih drugih 
subjekata i građana sa područja za koji je centar mjesno 
nadležan. Preventivne aktivnosti najčešće se provode 
supsidijarno, u okviru postupaka koji se vode pred Centrom za 
socijalni rad, a to su: pokušaj mirenja bračnih drugova, 
održavanje ličnih odnosa djeteta i roditelja sa kojim ne živi, 
uređivanje porodičnih odnosa. 
2.5.1. Postupanje Centra za socijalni rad kada su odrasla lica 
žrtve nasilja u porodici i rodno zasnovanog nasilja: 

 Po prijemu saznanja, prijave ili dojave o nasilju u porodici i 
rodno zasnovanom nasilju obavijestiti policiju i dostaviti im sve 
podatke kojima raspolaže Centar za socijalni rad. 

 Sačiniti službenu zabilješku o informacijama dobijenim 
prilikom saznanja, prijave ili dojave. 

 Upoznati žrtvu sa njenim zakonskim pravima, mjerama 
zaštite i postojećim sankcijama koji se kažnjava nasilno 
ponašanje. 

 Po obavljenom razgovoru sa žrtvom, na osnovu procjene 
stručnog radnika, kao i na osnovu mišljenja same žrtve, 
razgovarati o preduzimanju adekvatnih mjera zaštite kao i plana 
pomoći žrtvi u konkretnom slučaju. 

 Informisati žrtvu o mogućnosti korišćenja besplatne pravne 
pomoći. 

 Informisati žrtvu o mogućnostima smještaja žrtve u Sigurnu 
kuću. 

 Centar za socijalni rad/služba socijalne zaštite  uz 
asistenciju policije, uz prethodni pristanak žrtve ili na zahtjev žrtve 
nasilja u porodici, radi obezbjeđenja fizičke zaštite i ostvarivanja 
prava i interesa žrtve, doijeće rješenje o privremenom 
zbrinjavanju u sigurnu kuću. 

 U slučaju smještaja žrtve u Sigurnu kuću, iste odmah 
informisati o psihofizičkom stanju žrtve, te eventualnoj zabrani 
određenih kontakata, a u što kraćem roku, dostaviti neophodnu 
dokumentaciju za smještaj žrtve. 

 Na traženje suda, javnog tužioca ili policije, centar za 
socijalni rad/služba socijalne zaštite dužan je dostaviti svu 

dokumentaciju koja je od značaja za utvrđivanje i dokazivanje 
nasilja. 

 Centar za socijalni rad/služba socijalne zaštite dužan je 
redovno pratiti da li se sprovode izrečene mjere čije sprovođenje 
je u nadležnosti organa starteljstva i pravovremeno obavještavati 
druge nadležne subjekte zaštite o sprovođenju/nesprovođenju. 

 Evidencije o nasilju u porodici vode se u skladu sa 
Pravilnikom o sadržaju evidencije i izvještaja o nasilju u porodici 
na jedinstvenom obrascu za evidentiranje podataka iz oblasti 
primjene Zakona o zaštiti od nasilja u porodici, koji vodi centar za 
socijalni rad/služba socijalne zaštite. 
 
2.5.2. Postupanje Centra za socijalni rad kada su djeca žrtve 
nasilja u porodici i rodno zasnovanog nasilja: 

 Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici članom 8. stav 3. 
propisano je da je dijete žrtva i ukoliko je bilo prisutno prilikom 
vršenja nasilja prema drugom članu porodice ili porodične 
zajednice iako radnje nasilja nisu preduzete prema njemu. 

 Po saznanju ili prijemu prijave o nasilju na 
djetetom/djecom, ukoliko stručni radnik ocijeni da postoje osnovi 
sumnje da je dijete žrtva nasilja, o svemu obavještava policiju.  

 Po dojavi, potrebno je hitno izaći na teren, obaviti 
razgovor sa roditeljima ili starateljima radi sticanja uvida u 
porodične i druge prilike djeteta, koje su od značaja za djetetov 
razvoj i optimalno zdravlje, saznati da li je dijete bilo podvrgnuto 
bilo kojem obliku nasilja. 

 Po procjeni stručnog lica ili stručnog tima, ukoliko se 
nasilje dogodilo, potrebno je što hitnije izreći odgovarajuće mjere 
za zaštitu djeteta s ciljem sprječavanja daljeg nasilja i pružiti 
psihosocijalnu pomoć, savjetodavne, terapijske usluge i stručnu 
korist korisnicima i sačiniti službeni izvještaj, kao i sve druge 
postupke predviđene pozitivno pravnim zakonskim propisima koji 
određuju postupanje, ovlašćenja i nadležnosti organa starateljstva 
u slučajevima nasilja u porodici uopšte. 

 Upoznati roditelje, odnosno lice koje je izvršilo nasilje nad 
djetetom sa nadležnostima centra za socijalni rad u okviru zaštite 
prava i interesa djeteta, kao i mjerama koje će biti preduzete. 

 Na traženje suda, javnog tužioca ili policije centar za 
socijalni rad je dužan dostaviti svu dokumentaciju koja je od 
značaja za utvrđivanje i dokazivanje nasilja (npr. izvještaj 
socijalnog radnika, izvještaj stručnog tima, nalaz i mišljenje 
psihologa, drugih stručnih saradnika, kao i izvještaj o preduzetim 
mjerama i radnjama). 

 U slučaju smještaja žrtve u Sigurnu kuću, iste odmah 
informisati o psihofizičkom stanju žrtve, te eventualnoj zabrani 
određenih kontakata, a u što kraćem roku, dostaviti neophodnu 
dokumentaciju za smještaj žrtve. 

 Prilikom djelovanja centra za socijalni rad u slučaju nasilja 
nad djecom, centar je dužan ostvariti saradnju sa svim 
relevantnim pojedincima i institucijama u zaštiti djetetovih prava i 
interesa, kao i u obezbjeđivanju njegovog adekvatnog 
psihofizičkog razvoja. 

 Centar za socijalni rad dužan je redovno pratiti da li se 
sprovode izrečene mjere učinioca nasilja, čije sprovođenje je u 
nadležnosti organa starateljstva, i o tim okolnostima 
pravovremeno obavještavati druge nadležne subjekte zaštite o 
sprovođenju/nesprovođenju. 
 
2.6. Postupanje JZU Dom zdravlja Derventa 
 

U slučaju sumnje da je povreda ili zdravstveno stanje 
posljedica nasilja u porodici i rodno zasnovanog nasilja, 
zdravstveni radnik je dužan s posebnom pažnjom saznati što više 
činjenica i okolnosti u vezi sa povredom, odnosno sa 
zdravstvenim stanjem žrtve. Zdravstvena ustanova dužna je radi 
očuvanja fizičkog i mentalnog zdravlja žrtava nasilja, ali i sanacije 
nastalih povreda osigurati žrtvi adekvatnu zdravstvenu zaštitu. 

Prevencija u zdravstvenom sistemu, u opštem značenju, 
može se definisati kao smanjivanje rizika pojave patološkog 
procesa, bolesti, povrede, nesposobnosti, hendikepa ili nekog 
drugog neželjenog stanja ili fenomena. Preventivan rad 
zdravstvenog sektora u oblasti nasilja u porodici ima značajnu 
ulogu u sprečavanju pojave ili ranog otkrivanja nasilničkog 
ponašanja ispoljenog u bilo kojoj formi. 

U svim slučajevima saznanja o počinjenom nasilju u porodici 
zdravstvena ustanova-ovlašćena osoba dužna je postupati na 
sljedeći način: 

 Osigurati žrtvama nasilja u porodici sveobuhvatnu 
zdravstvenu zaštitu radi očuvanja tjelesnog i mentalnog zdravlja 
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žrtve, a u skladu sa Zakonom o zdravstvenoj zaštiti („Službeni 
glasnik Republike Srpske“, broj: 57/22 i 62/25). 

 Postupati u skladu sa Protokolom, relevantnim zakonima i 
drugim aktima vezanim uz zdravstvene djelatnosti radi zaštite 
žrtava nasilja, te prikupljanja, evidentiranja i čuvanja dokaza u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje oblast vođenja evidencije u 
oblasti zdravstva. 

 Prijaviti policiji sumnju ili saznanje o nasilju, bez 
odlaganja. 

 Upoznati žrtvu na njoj razumljiv način, o svim pravima 
koja ima u skladu sa Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici i 
drugim propisima i o ustanovama, organima, pravnim licima i 
organizacijama koje pružaju pomoć, podršku i zaštitu, kao i  o 
tome da ima pravo na prisustvo lica od povjerenja, po vlastitom 
izboru. 

 Sa posebnom pažnjom razgovarati sa žrtvom nasilja, 
obezbijediti privatnost, saznati što više okolnosti u vezi sa 
povredom ili zdravstvenim stanjem žrtve uputiti žrtvu na Centar za 
socijalni rad. U slučaju potrebe uputiti žrtvu nasilja na dalju 
obradu. Ako žrtva nasilja dođe u službu hitne pomoći obratiti 
posebnu pažnju na povrede i cjelokupno stanje žrtve koje bi 
moglo upućivati na nasilje. 

 U slučaju sumnje na bilo koji oblik nasilja navedene 
dobijene činjenice i stanje utvrđeno pregledom upisati u 
medicinsku dokumentaciju i izdati medicinsku dokumentaciju, bez 
naknade. Zabilješka sa izjavom u medicinskoj dokumentaciji 
obavezno mora biti pročitana žrtvi nasilja, odnosno licu u pratnji 
žrtve i potpisana od strane punoljetne žrtve ili njenog pratioca ako 
žrtva nije punoljetna. 

 Dokumentovanje nasilja treba da radi zdravstveni radnik. 
Medicinska dokumentacija obezbjeđuje neposredni dokaz 
počinjenog nasilja i zlostavljanja i značajna je za sudski proces. 
Dokumentacija se mora pažljivo i profesionalno čuvati, te mora 
sadržavati sljedeće podatke: osnovne podatke, podatke o 
fizičkom pregledu, laboratorijske i ostale dijagnostičke procedure, 
te bilješku o procjeni, upućivanju i praćenju. Medicinska 
dokumentacija se obavezno dostavlja na uvid nadležnim 
organima. 

 U slučaju sumnje ili saznanja da je žrtva nasilja lice sa 
mentalnim smetnjama lice uputiti na liječenje u skladu sa članom 
31, 32, 33 i 34. Zakona o zaštiti mentalnog zdravlja („Službeni 
glasnik Republike Srpske“, broj: 67/20); ukoliko je žrtva nasilja u 
porodici lice liječeno od alkoholizma i drugih zavisnosti, po 
potrebi, uputiti ga na liječenje i o tome obavijestiti Centar za 
socijalni rad i policiju. 

 U slučaju sumnje ili saznanja da je nasilje počinilo lice sa 
smetnjama u mentalnom zdravlju, postupiti u skladu sa čl. 31. 32. 
33. i 34. Zakona o zaštiti mentalnog zdravlja („Službeni glasnik 
Republike Srpske“, broj 67/20), iz kojeg proizilazi obaveza 
stavljanja takovog lica pod kontrolisane uslove. Ukoliko je učinilac 
nasilja u porodici lice liječeno od alkoholizma i drugih zavisnosti, 
po potrebi, uputiti ga na liječenje i o tome obavijestiti Centar za 
socijalni rad i policiju. 
 

Postupanje zdravstvenih ustanova kada su djeca žrtve nasilja 
u porodici i rodno zasnovanog nasilja: 

 Prepoznati i hitno prijaviti policiji činjenice koje ukazuju na 
sumnju ili saznanje da je prema djetetu izvršeno nasilje u 
porodici. 

 Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici članom 8. stav 3. 
utvrđeno je da je dijete žrtva i ukoliko je bilo prisutno prilikom 
vršenja nasilja prema drugom članu porodice, iako radnje nasilja 
nisu preduzete prema njemu. 

 Pružiti hitnu medicinsku pomoć djetetu ukoliko za to 
postoji potreba, bez naknade. 

 Obavijestiti predstavnike Centra za socijalni rad o 
činjenicama koje ukazuju na sumnju da je prema djetetu izvršeno 
nasilje u porodici i da je o istom obaviještena policija. 

 Obezbijediti nadležnim organima (Centar za socijalni rad, 
policija, tužilaštvo, sud) uvid u medicinsku dokumentaciju i pružiti 
im podršku u prikupljanju svih relevantnih podataka. 

 Odazvati se na poziv suda i dati stručni nalaz i mišljenje u 
odnosu na sljedeće: 

- medicinske indikacije, odnosno simptome nasilja nad 
djetetom; 

- povezivanje simptoma nasilja i ponašanja lica koje je pod 
sumnjom da je učinilac nasilja; 

- psihijatrijski status učinioca nasilja i 

- sposobnost djeteta da svjedoči u postupku, odnosno 
rizike svjedočenja i najpogodnije načine uzimanja iskaza od 
djeteta. 
 
2.7. Postupanje vaspitno-obrazovnih ustanova 
 
      Ovaj Protokol treba da senzibiliše sve zaposlene u 
obrazovnim ustanovama za pojave nasilja nad djecom u porodici, 
te da ih obaveže na preduzimanju mjera radi otkrivanja i 
prijavljivanja problema i odgovarajuće pomoći djetetu. 

Nasilje u porodici uključuje i djecu, kao žrtve i/ili kao svjedoke, 
stoga vaspitno-obrazovne ustanove imaju značajnu ulogu kao 
subjekti zaštite djece od vršnjačkog nasilja, rodno zasnovanog 
nasilja i nasilja u porodici. U odnosu na sve subjekte zaštite, 
vaspitno-obrazovne ustanove mogu i treba da daju poseban 
doprinos u suzbijanju i sprečavanju nasilja nad djecom i među 
djecom kroz sprovođenje preventivnih i interventnih aktivnosti, 
procjenu rizika od nasilja nad djecom i nasilja u porodici i rodno 
zasnovanog nasilja. Ova uloga proizilazi iz činjenice da one 
predstavljaju, pored porodice, najznačajniji faktor socijalizacije. 

Vaspitno – obrazovne ustanove pružaju najbolju moguću 
podršku djeci, te vrše posebne preventivne i edukativne aktivnosti 
kroz svoj rad. Postupanje vaspitno – obrazovnih  ustanova u 
slučaju pojave nasilja u porodici i rodno zasnovanog nasilja: 

 Ukoliko pedagoški radnici uoče promjene u djetetovom 
ponašanju ili izgledu, obavlja se razgovor sa djetetom u prisustvu 
članova stručne službe (diplomiranog psihologa, diplomiranog 
socijalnog radnika, diplomiranog pedagoga). Po prijavi ili na 
osnovu saznanja da postoji osnovana sumnja ili se radi o nasilju 
nad djetetom (roditelja ili staratelja), a dijete je učenik neke od 
škola, nadležni odjeljenski starješina obavještava školskog 
koordinatora (osobu koja je u obrazovnoj ustanovi određena da 
koordiniše aktivnosti predviđene Protokolom) za nasilje u porodici. 
Koordinator zajedno sa direktorom škole obavlja razgovor sa 
djetetom uz obavezno prisustvo stručnih radnika obrazovne 
ustanove (dipl. psihologa, dipl. socijalnog radnika, dipl. pedagoga) 
i stručnog radnika Centra za socijalni rad, na način da se postupa 
pažljivo i obazrivo, poštujući djetetovo dostojanstvo i pružajući mu 
podršku. 

 Odmah po saznanju za nasilje nad djetetom koordinator 
obavještava Centar za socijalni rad i policiju. 

 Ukoliko je dijete povrijeđeno u mjeri koja zahtijeva 
ljekarsku intervenciju ili pregled, ili se prema okolnostima može 
pretpostaviti da su takva intervencija ili pregled potrebni, 
koordinator odmah poziva službu hitne pomoći ili na najbrži 
mogući način, koji ne šteti zdravlju djeteta, prati ili osigurava 
pratnju djeteta do ljekara, te čeka ljekarsku preporuku o daljnjem 
postupanju i dolazak predstavnika organa starateljstva.  

 Direktor obrazovne ustanove ili koordinator odmah će 
izvršiti prijavu policiji i obavijestiti Centar za socijalni rad, kao i 
resorno ministarstvo, te ih upoznati sa svim činjenicama i 
okolnostima slučaja i aktivnostima koje je obrazovna ustanova 
preduzela ili će preduzeti. 

 Na zahtjev tužilaštva, policije ili suda, odmah dostaviti svu 
raspoloživu dokumentaciju vezanu za razjašnjavanje i 
dokazivanje nasilja nad djetetom. 

 Ukoliko se radi o posebno teškom obliku, intenzitetu ili 
dužem vremenskom trajanju nasilja, koje je izazvalo traumu, 
savjetovati se sa stručnjacima izvan ustanove-porodične 
medicine, centra za mentalno zdravlje i centra za socijalni rad, 
koji su obaviješteni o slučaju, o načinu postupanja i pomoći 
djetetu žrtvi nasilja u okviru obrazovne ustanove. 

 Ukoliko je dijete svjedok nasilja, preduzeti potrebne mjere 
radi pomoći djetetu svjedoku nasilja, po potrebi konsultovati 
stručnjake izvan ustanove-porodične medicine, centra za 
mentalno zdravlje, organ starateljstva.  

 O prijavi nasilja nad djetetom, o preduzetim aktivnostima, 
razgovorima, izjavama i svojim zapažanjima obrazovna ustanova 
će sačiniti službenu zabilješku, koju će na zahtjev dostaviti 
nadležnim organima.  
 
      Evidencije o nasilju u porodici vode se u skladu sa 
Pravilnikom o sadržaju evidencije i izvještaja o nasilju u porodici 
na jedinstvenom obrascu za evidentiranje podataka iz oblasti 
primjene Zakona o zaštiti od nasilja u porodici koje vode 
obrazovne ustanove. 
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2.8. Postupanje Udruženja žena „Derventa“ Derventa 
 

Obaveze Udruženja žena „Derventa“ Derventa kao potpisnika 
Protokola odnose se na: 

- Pružanje informacija žrtvama porodičnog nasilja 
- Savjetovalište za ekonomsko osnaživanje žena ranjivih 

kategorija 
- Organizovanje kampanja prevencije i edukativnih 

radionica 
- Sprovođenje raznih zagovaračkih aktivnosti u cilju 

poboljšanja položaja žrtava porodičnog nasilja, kako na lokalnom, 
tako i na državnom nivou 

- Osigurati da se kroz svakodnevni rad po identifikaciji 
slučajeva vrši upućivanje istih u relevantne institucije (Centar za 
socijalni rad, Dom zdravlja i slično) 

- Osigurati da se kroz svakodnevni rad po identifikaciji 
slučajeva zlostavljanja, zanemarivanja i zapuštenosti djeteta vrši 
prijava istih relevantnim ustanovama  (Centar za socijalni rad i 
Policijska stanica). 
 
2.9. Postupanje UG „Budućnost“  Modriča – Sigurna kuća 
 

Osobe sa iskustvom preživljenog porodičnog nasilja i rodno 
zasnovanog nasilja u Sigurnu kuću (SK) dolaze u pratnji radnika 
centara za socijalni rad, a u nekim slučajevima i sa radnicima 
policijskih stanica. Sa predstavnicima ovih institucija osoblje SK 
razmjenjuje ključne informacije u vezi sa bezbjedonosnim i drugim 
važnim informacijama oko smještaja (psiho-fizički status žrtve, 
školovanje, posao, procjena rizika za žrtvu, zdravstveno stanje, 
hitne mjere – ljekarski pregledi, kontakti sa tužilaštvom i sl.). 
Takođe, žrtve nasilja primaju se u Sigurnu kuću na lični zahtjev 
bez saglasnosti centara za socijalni rad u zavisnosti od hitnosti 
slučaja, a nakon prijema kontaktiraju se nadležne institucije 
(usmeno i pismeno).  

Aktivnosti u SK preduzimaju se u skladu sa psihofizičkim 
stanjem osoba sa iskustvom preživljenog nasilja. Nijedna od 
navedenih aktivnosti se ne preduzima bez potpune saglasnosti 
 žrtve i njene psihofizičke spremnosti za saradnju. Nakon 
uzimanja osnovnih anamnestičkih podataka, žrtva zadužuje sobu 
(krevet, posteljinu, ličnu higijenu, odjeću...) i postepeno se 
uključuje u zajedničke aktivnosti sa ostalim korisnicama, kao i 
procedurama koje slijede. Nakon zbrinjavanja korisnice/ka formira 
se dosije korisnice/ka, o čijem ažuriranju i potpunosti se stara 
voditeljica SK ili osoba koju ona ovlasti u slučaju svog odsustva.  
 
Procedura rada: 

 Rješenja za korištenje posebne mjere podrške žrtvama 
nasilja u porodici i rodno zasnovanog nasilja - Centar za socijalni 
rad za svaku korisnicu i dijete u roku do tri dana dostavlja 
Sigurnoj kući; 

 Rješenje o postavljanju staratelja, ako je žrtva dijete bez 
roditeljske pratnje - Centar za socijalni rad u roku do tri dana 
dostavlja Sigurnoj kući; 

 Prijem korisnica/ka u sigurnu kuću na lični zahtjev – 
obavijestiti policiju i Centar za socijalni rad; 

 Prvi intervju sa klijenticom/djetetom - obavlja osoba koja 
je na prijemu (zaposlena ili dežurna osoba), u zavisnosti od 
trenutka prijema; 

 Kopija identifikacionog dokumenta – (ukoliko je žrtva 
posjeduje kod sebe) uzima osoblje na prijemu žrtve u sigurnu 
kuću; 

 Ugovor o boravku u sigurnoj kući – Potpisuje voditeljica 
SK sa punoljetnom osobom, a kada su u pitanju maloljetne osobe 
ugovor potpisuje organ starateljstva ili staratelj; 

 Lista zaduženja - Osoba koja je na prijemu izdaje 
neophodne stvari za boravak u sigurnoj kući; 

 Izjava o dobrovoljnom boravku u Sigurnoj kući u Modriči - 
osoba koja je na prijemu uzima izjavu o dobrovoljnom boravku u 
sigurnoj kući; 

 Kontakti sa institucijama (razmjena informacija i 
podataka, obavjest o prijemu i otpustu korisnika/ce) – koordinira 
voditeljica SK ili osoba koju ona ovlasti; 

 Socijalna anamneza - Izvještaj socijalnog radnika, tj. 
socijalnu anamnezu uzima socijalni radnik; 

 Individualni plan podrške koji izrađuje stručni tim SK za 
svaku/og korisnicu/ka. 

 Psihološke intervencije – Psiholog popunjava obrazac 
ukoliko je došlo do psihološke obrade korisnika/ca; 

 Psihološki nalaz i mišljenje – Psiholog popunjava obrazac 
po zahtjevu relevantne institucije; 

 Izvještaj o radno – okupacionim terapijama – Popunjava 
Saradnica za radno-okupacione aktivnosti i ekonomsko 
osnaživanje; 

 Zabilješka o privremenom izlasku iz sigurne kuće - 
Popunjavaju sve zaposlene osobe, u zavisnosti od potreba 
korisnika; 

 Otpusna lista – Popunjava voditeljica SK ili drugo osoblje 
po njenom ovlaštenju i u slučaju njene spriječenosti. Otpust iz SK 
se vrši radnim danima u terminu od  07:00 – 19:00 časova, a 
samo izuzetno i kada situacija nalaže, van navedenog termina; 

 Upitnik za mjerenje zadovoljstva korisnika/ca usluga – 
Popunjava korisnica pri otpustu iz SK. Ako je majka smještena sa 
djecom, popunjava samo ona. Za djecu bez roditeljske pratnje 
popunjava privremeni staratelj ili dijete uz pomoć odgovorne 
osobe; 

 Rješenje o prestanku korištenja posebne mjere podrške 
žrtvama nasilja u porodici - dostavlja Centar za socijalni rad. 
 
3. Tijela za saradnju i koordinaciju aktivnosti 

 
 U cilju praćenja i procjenjivanja sprovođenja zakona, politika i 
mjera za suzbijanje i sprečavanje nasilja u porodici i nasilja nad 
ženama i doprinosa koordinisanom i efikasnom djelovanju u 
oblasti nasilja u porodici i nasilja nad ženama, potpisnici ovog 
Protokola  sarađivaće na taj način što će formirati: 
     1. Koordinaciono tijelo za suzbijanje nasilja u porodici i rodno 
zasnovanog nasilja (u daljem tekstu: „Koordinaciono tijelo“) i  
     2. Lokalni stručni tim za pružanje pomoći i podrške žrtvama 
nasilja u porodici i rodno zasnovanog nasilja (u daljem tekstu: 
„Lokalni stručni tim“).   

Lokalni stručni tim i Koordinaciono tijelo funkcionalno su 
povezani u procesu stvaranja efikasnih i ekonomičnih modela 
zaštite i podrške žrtvama nasilja. Lokalni stručni tim na osnovu 
podataka i saznanja dobijenih u procesu neposrednog pružanja 
pomoći i podrške, predlaže i formuliše Koordinacionom tijelu 
mehanizme za unapređivanje sistema zaštite, baziranog na 
multisektorskoj saradnji. 
 
1. Koordinaciono tijelo   
 

Koordinaciono tijelo formira se kao savjetodavno tijelo 
gradonačelnika grada, u cilju uspostavljanja efikasnog sistema 
zaštite žrtava nasilja u porodici i nasilja nad ženama, kao i 
planiranju lokalne politike usmjerene ka sprečavanju nasilja i 
otklanjanju nastalih posljedica.  
 
1.1. Aktivnosti Koordinacionog tijela: 

 prikupljanje, analiziranje, razmjena podataka, 
identifikovanje dobre i loše prakse o nasilju u porodici i nasilju nad 
ženama na području Grada Derventa, 

 identifikovanje dobre i loše prakse u radu subjekata 
postupanja i zaštite, 

 analiza mehanizama zaštite, predlaganje mjera i 
nedostajućih usluga koje su u nadležnosti Grada Derventa, 

 osmišljavanje i organizovanje preventivnih programa i 
programa obuke usmjerenih na prepoznavanje i suzbijanje nasilja 
nad ženama i nasilja u porodici, 

 identifikovanje nedostajućih znanja i vještina službenika 
svih subjekata zaštite i organizovanje adekvatnih obuka, 

 sprovođenje istraživanja o karakteristikama nasilja u 
lokalnoj zajednici, zadovoljstva korisnika pruženim uslugama, 
modelima i programima, izrada projekata koji mogu da unaprijede 
sistem zaštite i rad svih subjekata zaštite, 

 izrada strateških i akcionih planova usmjerenih ka 
sprečavanju nasilja, razvoju nedostajućih usluga, mjera i 
programa, 

 sprovođenje aktivnosti usmjerenih ka obezbjeđivanju 
finansijskih sredstava potrebnih za organizovanje edukacija, 
realizaciju preventivnih programa, razvoju nedostajućih usluga, 

 izrada projekata usmjerenih ka uspostavljanju efikasnog, 
multisektorskog sistema zaštite od nasilja na lokalnom nivou, 

 sačinjavanje objedinjenog izvještaja o nasilju u porodici i 
nasilju nad ženama, 

 izvještavanje Skupštine grada Derventa o stanju u oblasti 
nasilja u porodici i nasilja nad ženama, 

 koordinisanje i nadziranje primjene Protokola, i 



6 

19.01.2026.                                                  SLUŽBENI GLASNIK GRADA DERVENTA-Broj 1 

 

 druge savjetodavne aktivnosti u skladu sa potrebama 
lokalne zajednice. 

 
1.2. Sastav Koordinacionog tijela: 

Koordinaciono tijelo čini 14 članova/ica.  
U sastav Koordinacionog tijela ulaze rukovodna lica svih 

subjekata zaštite i postupanja. Svaki član Koordinacionog tijela 
mora imati imenovanog zamjenika koji umjesto njega može 
preduzimati sve neophodne radnje. U radu Koordinacionog tijela 
po potrebi mogu da učestvuju predstavnici drugih organa i 
organizacija, kao i privrednih subjekata koji mogu da doprinesu 
realizaciji ciljeva i aktivnosti zbog kojih se Koordinaciono tijelo 
obrazuje.  
 
1.3. Predsjedavanje Koordinacionim tijelom i održavanje 
sastanaka: 
 Tijelom predsjedava Gradonačelnik grada Derventa ili osoba 
koju on ovlasti (u daljem tekstu: Predsjedavajući). Predsjedavajući 
je zadužen za sazivanje i vođenje sastanaka.   
 Sastancima su dužni da prisustvuju svi članovi 
Koordinacionog tima, odnosno njihovi zamjenici u slučaju njihove 
spriječenosti. Sastanci Koordinacionog tijela su redovni (kvartalni) 
ili vanredni (po potrebi). Po pravilu, termin narednog sastanka se 
unaprijed definiše. Održavanje vanrednog sastanka može 
predložiti svaki član Koordinacionog tijela, a obrazloženi prijedlog 
podnosi Predsjedavajućem, koji najkasnije u roku od 14 dana, 
nakon što razmotri opravdanost, saziva sastanak. 
 Predsjedavajući uz konsultacije sa ostalim članovima 
formuliše dnevni red i određuje termin sastanka. Ukoliko je na 
prethodnom sastanku dogovoreno da učesnici podnesu 
odgovarajući izvještaj, dužni su da to urade u utvrđenom roku, a 
najkasnije 7 dana prije održavanja sastanka.  
 Na sastanku se obrađuju sljedeće teme: izvještaj o stanju u 
svojim sektorima sa naglaskom na primjere dobre i loše prakse, 
analiza prikupljenih podataka sa definisanim preporukama, 
izvještaji o realizovanim preventivnim i drugim programima, te 
druge teme od značaja za rad Koordinacionog tijela.  
 Predsjedavajući je obavezan da se u toku sastanka vodi 
zapisnik. Zapisnik obavezno sadrži: mjesto i vrijeme održavanja, 
podatke o prisutnim članovima, o predstavnicima drugih organa i 
organizacija, o temama koje su bile predmet izvještavanja. 
Zapisnik se prosleđuje svim prisutnim članovima najkasnije 7 
dana od dana održavanja sastanka. Članovi se u roku od 3 dana 
od prijema zapisnika, elektronski izjašnjavaju o njegovom 
usvajanju.  
 
1.4. Izvještavanje o radu Koordinacionog tijela:  
 Koordinaciono tijelo će sastaviti prijedlog objedinjenog 
godišnjeg izvještaja o nasilju nad ženama i nasilju u porodici na 
području Grada Derventa i dostaviti ga Skupštini grada Derventa 
najkasnije do 30. juna tekuće godine za prethodnu godinu.  

Objedinjeni izvještaj pored podataka dobijenih od strane 
Lokalnog stručnog tima treba da sadrži i podatke o radu i 
aktivnostima Koordinacionog tijela, uz analizu stanja u oblasti 
zaštite žrtava nasilja u porodici i nasilja nad ženama sa 
formulisanim preporukama za unapređenje sistema. 
 
2.  Lokalni stručni tim 
 

Lokalni stručni tim formira Centar za socijalni rad u skladu sa 
Zakonom o zaštiti od nasilja u porodici u cilju pružanja 
sveobuhvatne i holističke pomoći žrtvama nasilja u porodici i 
nasilja nad ženama.  
2.1. Aktivnosti Lokalnog stručnog tima:  

 razmatranje svih prijava nasilja i svih slučajeva 
nasilja u porodici i  nasilja nad ženama koje nisu okončane 
pravosnažnom sudskom odlukom u građanskom ili krivičnom 
postupku; 

 izrada individualnog plana zaštite i podrške žrtvi na 
osnovu metode „Konferencija slučaja“; 

 sprovođenje monitoringa i evaluacije rada tima, 
odnosno individualnih planova zaštite i podrške; 

 priprema pojedinačnih godišnjih izveštaja o stanju u 
oblasti nasilja nad ženama i u porodici na lokalnom nivou za 
potrebe informisanja Skupštine grada Derventa i javnosti; 

 formulisanje   i   upućivanje   prijedloga   
Koordinacionom   tijelu   usmjerenih ka unapređenju lokalnog 
sistema zaštite od nasilja. 
 

2.2. Sastav Lokalnog stručnog tima:  
 

Lokalni stručni tim čini 16 stalnih članova/ica. 
U sastav Lokalnog stručnog tima ulaze predstavnici subjekata 

zaštite sa područja Grada, predstavnik Udruženja žena 
„Derventa“ i predstavnici organizacije koja realizuje Sigurnu kuću 
upisanu u Registar sigurnih kuća:  

 predstavnik/ci Grada Derventa, 

 predstavnik/ca Policijske stanice Derventa, 

 predstavnik/ca Osnovnog suda u Derventi, 

 predstavnik/ca JU „Centra za socijalni rad“ Derventa, 

 predstavnik/ca JZU „Dom zdravlja“ Derventa, 

 predstavnik/ca JPU „Trol“ Derventa, 

 predstavnik/ca JU OŠ „Nikola Tesla“ Derventa, 

 predstavnik/ca JU OŠ „ 19. april“ Derventa,  

 predstavnik/ca JU OŠ „Đorđo Panzalović“ Osinja, 

 predstavnik/ca JU OŠ „Todor Dokić“ Kalenderovci, 

 predstavnik/ca JU SŠC „Mihajlo Pupin“ Derventa, 

 predstavnik/ca JU Stručna i tehnička škola Derventa, 

 predstavnik/ca Udruženja žena „Derventa“ Derventa, 

 predstavnik/ca JU „Budućnost“ Derventa, 

 predstavnica Sigurne kuće UG „Budućnost“ Modriča, a 
delegiraju ih subjekti iz svoje sredine, 

 predstavnik/ca Okružnog javnog tužilaštva u Doboju. 
 
 U sastav Lokalnog stručnog tima mogu ući i privremeni 
članovi/ce, predstavnici preostalih potpisnika ovog Protokola, 
ukoliko to konkretne situacije zahtijevaju i kada se to ocijeni kao 
neophodno u stručno-tehničkom smislu. 
 
2.3. Predsjedavanje Lokalnim stručnim timom i održavanje 
sastanaka: 

Timom predsjedava predstavnik Centra za socijalni rad (u 
daljem tekstu: Predsjedavajući). Predsjedavajući je zadužen za 
sazivanje i vođenje sastanaka. Sastancima su dužni da 
prisustvuju svi članovi tima, kao i stručnjaci i pojedinici iz drugih 
službi i sistema, čije je angažovanje od značaja za procjenu 
potreba i izradu individualnog plana zaštite i podrške. Na dijelu 
sastanka, na kojem se izrađuje individualni plan zaštite i podrške 
žrtvi, može učestvovati i žrtva, ako to želi i ako to dozvoljava 
njeno emotivno i fizičko stanje. 

Sastanci stručnog tima su redovni (četiri puta godišnje) i 
vanredni. Na redovnim sastancima se po pravilu evaluiraju efekti 
individualnih planova, revidiraju u skladu sa procjenama, 
formulišu prijedlozi koji se upućuju Koordinacionom tijelu. Po 
pravilu, termin narednog sastanka se unaprijed definiše. Vanredni 
sastanci se održavaju hitno, u najkraćem mogućem vremenu, na 
zahtjev predsjedavajućeg u situacijama kada je potrebno 
obezbijediti neodložnu multisektorsku zaštitu ili podršku žrtvi.  

 
Redovan sastanak se, po pravilu, odvija sljedećim 

redoslijedom:  

 predstavnici izvještavaju o realizaciji ranije definisanih 
individualnih planova, postignutim rezulatima, u skladu sa svojim 
ulogama i odgovornostima;  

 u zavisnosti od postignutih rezultata pristupa se izmjeni ili 
dopuni individualnog plana zaštite i podrške žrtvi. Ovom dijelu 
sastanka može prisustvovati i žrtva, ukoliko je to cjelishodno;  

 pojedinačno se izlažu novi slučajevi, ukoliko nisu 
razmatrani na vanrednom sastanku, informišu se članovi o 
preduzetim mjerama i radnjama, utvrđuje se procjena rizika, 
formulišu se individualni planovi;  

 iniciraju se i formulišu prijedlozi za unapređenje sistema 
zaštite žrtava rodno zasnovanog i nasilja u porodici, koji se 
upućuju Koordinacionom tijelu.  

Na vanrednom sastanku Predsjedavajući informiše prisutne o 
preduzetim mjerama i aktivnostima usmjerenim ka osiguranju 
bezbijednosti žrtve. Na osnovu informacija, podataka i 
raspoloživih resursa, izrađuje se Početni plan usluga i mjera, koji 
će biti predmet izvještvanja i revizije na redovnom sastanku. 

Lokalni stručni tim po pravilu, odlučuje većinom glasova svih 
članova o individualnim planovima zaštite i podrške žrtvi i o 
utvrđivanju prijedloga mjera nadležnom javnom tužilaštvu za 
okončanje sudskih postupaka, kao i o drugim pitanjima iz 
nadležnosti tima. Ukoliko član tima nije saglasan sa odlukama, isti 
može tražiti da se u zapisnik unese njegovo izdvojeno mišljenje. 

Predsjedavajući je dužan da obezbijedi da se o toku svakog 
sastanka vodi zapisnik. Zapisnik o sastanku sadrži: mjesto i 
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vrijeme održavanja sastanka, podatke o prisutnim članovima tima, 
o predstavnicima drugih organa i organizacija, prijedloge 
Lokalnog stručnog tima o mjerama i radnjama koje treba 
preduzeti, podatke o individualnim planovima zaštite i podrške 
žrtvi, o utvrđenim prijedlozima mjera nadležnom javnom tužilaštvu 
za okončanje sudskih postupaka, o razlozima zbog kojih žrtva ili 
član tima nije saglasna sa individualnim planom, odnosno drugim 
odlukama i druge značajne podatke. 
 
2.4. Individualni plan zaštite i podrške žrtvi:  

Individualni plan zaštite i podrške izrađuje se na vanrednom 
(Početni plan), odnosno redovnom sastanku, u zavisnosti od 
hitnosti djelovanja. Individualni plan zaštite i podrške obavezno 
sadrži sljedeće elemente:  

 ciljeve koji se žele postići pružanjem usluge;  

 očekivane ishode;  

 konkretizovane aktivnosti i mjere koje će se preduzimati;  

 vremenski okvir u kojem se realizuje individualni plan 
usluge;  

 rok za ponovni pregled individulanog plana zaštite i 
podrške;  

 odgovornu instituciju/osobu za realizaciju individualnog 
plana zaštite i podrške.  

U skladu sa sposobnostima i emotivnom stanju u izradi 
individualnog plana treba da učestvuje i žrtva nasilja. 

Individualni plan zaštite i podrške donosi se na sastanku tima.  
Individualni plan zaštite i podrške žrtvi potpisuju svi članovi tima, 
odnosno predstavnici drugih sistema i pojedinci, ukoliko su 
učestovali u radu.  

Ako je u izradi individualnog plana zaštite i podrške žrtvi 
učestvovala žrtva, ista će ga potpisati ukoliko je saglasna sa 
sadržajem istog. Ukoliko žrtva odbije da potpiše plan, u zapisniku 
sa sastanka će se ova činjenica konstatovati i navešće se razlozi 
zbog kojih se žrtva nije saglasila sa planom.  

Odmah, a najkasnije dva dana po potpisivanju, po jedan 
primjerak individualnog plana zaštite i podrške uručuje se 
članovima tima i žrtvi, ukoliko je saglasna sa planom. 
 
2.5. Izvještavanje o radu Lokalnog stručnog tima: 

U cilju izvještavanja Lokalnog stručnog tima, odnosno 
Skupštine grada Derventa i javnog mnjenja o stanju u oblasti 
nasilja nad ženama i u porodici, Lokalni stručni tim će prikupljati 
sljedeće podatke:  

 o rednom broju sastanka,  

 o datumu održavanja sastanka,  

 o broju prisutnih,  

 o broju redovnih, odnosno vanrednih sastanaka,  

 o broju konferencija slučaja, 

 o učešću predstavnika drugih organa i organizacija,  

 o broju žrtava prisutnih na sastanku,  

 o broju tekućih slučajeva koji su razmatrani na sastanku,  

 o broju novoprijavljenih slučajeva koji su razmatrani na 
sastanku,  

 o broju slučajeva u kojima su predlagane mjere za 
okončanje sudskih postupaka,  

 o broju izrečenih mjera i sankcija, 

 o broju izrađenih indivdualnih planova zaštite i podrške 
žrtvi,  

 o broju izmjenjenih individualnih planova zaštite i podrške 
žrtvi. 

Pored podataka koji su rezulat neposrednog rada, tim će 
sastaviti pojedinačni godišnji izveštaj i uputiti ga Koordinacionom 
tijelu, najkasnije do 31. marta tekuće godine za prethodnu godinu. 
 
4. Obaveze potpisnika Protokola 

 
 Potpisnici Protokola se obavezuju da će putem svojih 
predstavnika raditi na poboljšanju i ujednačavanju kriterijuma 
sistema evidentiranja i prikupljanja podataka u slučajevima nasilja 
u porodici, naročito nasilja nad djecom, što će poslužiti 
efikasnijem evidentiranju svih ovakvih slučajeva i istovjetnosti 
podataka iz ove oblasti, kao i  donošenju kvalitetnih politika i 
strategija razvoja u svim relevantim sektorima. 
 Potpisnici Protokola se obavezuju da će organizovati i 
posebno voditi, svaka u svom sektoru, evidencije o nasilju u 
porodici, te iste uredno i redovno dostavljati nadležnom organu 
Grada Derventa zaduženom za prikupljanje i obradu statističkih 
podataka. 

 Obrasci za jednoobrazno izvještavanje biće pripremljeni od 
strane Koordinacionog tijela i dostavljeni potpisnicima Protokola u 
roku od tri (3) mjeseca od dana potpisivanja ovog Protokola. 

Svi potpisnici Protokola imaju obaveze čuvanja informacija i 
podataka koji predstavljaju tajnu, koje će u suprotnom biti 
sankcionisano u skladu sa zakonom. 
 Gradonačelnik će utvrditi koje je odjeljenje Gradske uprave 
Grada Derventa  obavezno za uredno vođenje evidencija iz 
oblasti nasilja u porodici i rodno zasnovanog nasilja, te  u okviru 
tog odjeljenja imenovati službenika za pitanja nasilja u porodici. 
 Skupština grada će zadužiti Odbor za ravnopravnost polova 
da prati stanje nasilja u porodici, te da putem nadležnog organa 
Grad sačini i podnese Izvještaj o stanju nasilja u porodici i rodno 
zasnovanog nasilja i primjeni ovog Protokola, Skupštini grada 
Derventa najmanje jednom (1) godišnje. 
 
5. Završne odredbe 
 
 Imenovanje radnih tijela (Koordinaciono tijelo i Lokalni stručni 
tim) izvršiće se u roku od 30 dana od dana potpisivanja ovog 
Protokola. 
 Sve nadležne institucije, ustanove, organi, organizacije i 
službe, koje učestvuju u otkrivanju i suzbijanju nasilja, te pružanju 
pomoći i zaštite osobama izloženim nasilju, dužni su postupati u 
skladu sa odredbama zakona i podzakonskih akata, standardima 
propisanim Opštim protokolom i ovim Protokolom, te sa istima 
upoznati sva zaposlena i stručna lica u okviru svojih institucija, 
ustanova,  organa, organizacija i službi. 
 Sve nadležne institucije, ustanove, organi, organizacije i 
službe, koje su odgovorni za primjenu ovog Protokola, svojim 
potpisom potvrđuju da su se upoznali sa njegovim odredbama i 
preuzimaju odgovornost za njegovu primjenu. 
 Stupanjem na snagu ovog Protokola prestaje da važi Protokol 
o postupanju i saradnji nadležnih subjekata na zaštiti žrtava 
nasilja u porodici i rodno baziranog nasilja potpisan dana  
03.12.2009. godine u opštini Derventa. 
 Ovaj Protokol biće objavljen u „Službenom glasniku grada 
Derventa“, a njegova primjena pratiće primjenu Zakona o zaštiti 
od nasilja u porodici. 

Ovaj Protokol sačinjen je u skladu sa važećim zakonskim 
propisima iz ove oblasti u 16 istovjetnih primjeraka, od kojih svaki 
potpisnik zadržava po jedan (1)  primjerak. 
 
Broj: 01-022-401/25                                                 Grad Derventa 
26. decembra 2025. godine                                   Siniša Jeftić, s.r. 
Derventa                                                     
 
Broj: 01-052-1111/25                                  JU „Centar  za socijalni                              
 26. decembra 2025. godine                      rad Derventa“ Derventa 
Derventa                                                         Branimir Đekić, s.r.    
                                        
Broj: 084-0-SU-DP-26000 014                     Osnovni sud Derventa 
26. decembra 2025. godine                                 po ovlašćenju 
Derventa                                                           Sanja Šakotić, s.r.                   
                                                                                                                                                                          
Broj: 3108/25                                     JZU „Dom zdravlja“ Derventa 
26. decembra 2025. godine                        Biljana Nenadić, s.r. 
Derventa                                                
                                                                                                                                                                     
Broj:14-2/01-230.1-641/25                    Policijska stanica Derventa 
26. decembra 2025. godine                        Slaviša Pavlović, s.r. 
Derventa                                                
                                                               
Broj: 642/25                                          JPU „Trol“ Derventa       
26. decembra 2025. godine                              Gordana Simić, s.r. 
Derventa                                       
                                                               
Broj: 1204/25                                 JU OŠ „ Nikola Tesla“ Derventa 
26. decembra 2025. godine                       po ovlašćenju 
Derventa                                                   Tanja Bilić, s.r.         
                                                                
Broj: 905/25                              JU  OŠ „ 19. april“ Derventa 
26. decembra 2025. godine                        Elvira Miljić, s.r. 
Derventa                                                                                                                                                 
 
Broj: 542/2025                            JU OŠ „Đorđo Panzalović“ Osinja 
26. decembra 2025. godine                 Željko Stjepanović, s.r. 
Derventa                                                                                                                                                                                                                              
                                                               
Broj: 320/25                              JU OŠ „Todor Dokić“ Kalenderovci                                                                                                                                                                                                                             
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26. decembra 2025. godine                  Maja Petrović, s.r. 
Derventa                                                
                                                               
Broj: 01-1470/25                         JU SŠC „Mihajlo Pupin“ Derventa                                                                                                                                                                                                                             
26. decembra 2025. godine                      po ovlašćenju 
Derventa                                        Aleksandra Stjepanović, s.r.                                                              
 
Broj: 01-998/2025                 JU Stručna i tehnička škola Derventa                                                                                                                                                                                                                             
26. decembra 2025. godine                     Branka Jović, s.r. 
Derventa                                                
                                                             
Broj: 17/2025                         Udruženje žena „Derventa“ Derventa 
26. decembra 2025. godine                Jovanka Popović, s.r. 
Derventa                                               
                                                                 
Broj: 06-2015/25                                      JU „Budućnost“ Derventa 
26. decembra 2025. godine                          Vladan Popović, s.r. 
Derventa                                                
                                                                 
Broj: 01-218/25               Udruženje građana „Budućnost“ Modriča 
26. decembra 2025. godine             Gordana Vidović, s.r. 
Modriča                                       
 
Broj: A184/25                                 Okružno javno tužilaštvo Doboj 
29. decembra 2025. godine                   Olivera Rauković, s.r. 
Doboj                                                      

2 
Na osnovu člana 15. stav 4. Odluke o uređenju prostora i 

građevinskom zemljištu („Službeni glasnik Grada Derventa“, broj: 
15/21 i 18/22), člana 59. Zakona o lokalnoj samoupravi („Službeni 
glasnik Republike Srpske“ broj: 97/16, 36/19, 61/21 i 100/25), i čl.  
68. stav 1.  i 89. stav 3. Statuta Grada Derventa  („Službeni 
glasnik Grada Derventa“, broj: 6/21, 20/21 i 10/22), 
Gradonačelnik Grada Dervente donio je 

O D L U K U  
O   D A V A N J U  U  Z A K U P  G R A D S K O G  

G R A Đ E V I N S K O G  Z E M L J I Š T A  
N E P O S R E D N O M  P O G O D B O M  Z A K U P C U  

S I B I N Č I Ć  (  V L A J K O )  V O J I S L A V U  I Z  
D E R V E N T E  

                                                          
Član 1. 

 Daje se u zakup putem neposredne pogodbe neizgrađeno 
gradsko građevinsko zemljište označeno kao (dio) k.p. broj: 
186/1, KO Derventa 2., u Ulici Svetog Save,  površine 18,70 m2, 
na kojem je izgrađen poslovni prostor, po cijeni mjesečne 
zakupnine u iznosu od 3,50 KM/m2, a u ukupnom iznosu od 
76,58 KM sa PDV-om, zakupcu Sibinčić (Vlajko) Vojislavu iz 
Dervente, na period od jedne (1) godine i to od  počev od 
01.01.2026. godine pa do 31.12.2026. godine.  
 

Član 2. 
 Po donošenju ove odluke zaključiće se ugovor o davanju u 
zakup nepokretnosti iz člana 1. ove odluke, a koji u ime Grada 
Derventa potpisuje Gradonačelnik. 
       

Član 3. 
 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja a objaviće se u 
„Službenom glasniku Grada Derventa“. 
 
Broj: 02-470-94/25                                            GRADONAČELNIK  
24. decembra 2025.godine                 Igor Žunić, s.r. 
Derventa       

3 

Gradonačelnik Grada Derventa na osnovu člana 12. stav (2) 

Zakona o platama zaposlenih u organima jedinice lokalne 

samouprave („Službeni glasnik  Republike Srpske“, broj 62/25)  

uz prethodno pribavljeno mišljenje Sindikalne organizacije 

Gradske uprave Derventa, broj 4/26 od 12. januara 2026. godine,  

donosi 

O D L U K U  
O  U T V R Đ I V A N J U  J E D I N S T V E N E  C I J E N E  

R A D A  Z A  O B R A Č U N  I  I S P L A T U  P L A T E  
Z A P O S L E N I H  U  O R G A N I M A  G R A D A  

D E R V E N T A  U  2 0 2 6 .  G O D I N I  

 
I 

Utvrđuje se jedinstvena cijena rada za obračun i isplatu plate 

zaposlenih u organima Grada Derventa u 2026. godini u iznosu 

135,00 KM. 

 

II 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se 

u „Službenom glasniku grada Derventa“. 

 

Broj: 02-130-2/26                                              GRADONAČELNIK 

12. januara 2026. godine                                       Igor Žunić, s.r. 

Derventa  

4      Gradonačelnik 

Grada Derventa na osnovu člana 5. stav (6) Zakona o platama 
zaposlenih u organima jedinice lokalne samouprave („Službeni 
glasnik  Republike Srpske“, broj 62/25)  donosi 

O D L U K U  
O  P L A T N I M  G R U P A M A  I  K O E F I C I J E N T I M A  
Z A  O B R A Č U N  O S N O V N E  P L A T E  Z A  R A D N A  

M J E S T A  U   G R A D S K O J  U P R A V I  G R A D A  
D E R V E N T A  

 

Član 1. 

(1) Ovom odlukom određuju se platne gupe i koeficijenti za 
obračun osnovne plate za radna mjesta službenika odnosno 
namještenika i drugih zaposlenih koji nemaju status službenika   u 
Gradskoj upravi Grada Derventa. 

 

Član  2. 

(1) Koeficijent za obračun osnovne plate službenika, odnosno 
namještenika utvrđuje se u rasponima i razvrstava u platne grupe 
u zavisnosti od potrebne stručne spreme, složenosti poslova, 
samostalnosti u radu i stepena odgovornosti, s tim da se za radna 
mjesta službenika u istoj kategoriji, odnosno kategoriji i zvanju, 
odnosno poslovima iste složenosti za radna mjesta namještenika, 
određuje isti koeficijent. 

(2) Radna mjesta se razvrstavaju u u platne grupe sa 
sledećim koeficijentima za obračun plate:  

1) prva platna grupa – radno mjesto  nekvalifikovanog radnika 
................................................................................................11,21 

2) druga platna grupa  - radno mjesto  za koje je kao uslov za 
obavljanje poslova propisano srednje obrazovanje u trajanju od tri 
godine (namještenici) .............................................................11,90 

3) treća platna grupa – radno mjesto  za koje je kao uslov za 
obavljanje poslova propisano srednje obrazovanje u trajanju od 
od četiri godine:   

1. za službenike sedme kategorije – stručni saradnik prvog zvanja 
................................................................................................12,90 

2. za službenike sedme kategorije – stručni saradnik drugog 
zvanja ....................................................................................12,64 

3. za službenike sedme kategorije – stručni saradnik trećeg zvanja 
................................................................................................12,61 

4. poslovi na kojima se zahtijeva stručnost koja se stiče srednjim 
obrazovanjem u trajanju od četiri godine za namještenike 
................................................................................................12,60 

4)  četvrta platna grupa- radno mjesto visokokvalifikovanog 
radnika – VKV (V stepen stručne 
spreme)..................................................................................14,12 

5) peta platna grupa – radno mjesto vatrogasca spasioca: 
....................................................................................................... 

1. komandir odjeljenja - rukovodilac akcije gašenja požara 
................................................................................................14,25 

2.  vatrogasac-spasilac-vozač.................................................14,20 

3.  serviser vatrogasnih aparata .............................................14,13 

4.  vatrogasac –spasilac .........................................................14,12 

6) šesta platna grupa – radno mjesto za koje je kao uslov za 
obavljanje poslova propsana viša stručna sprema ili prvi ciklus 
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studija sa ostvarenih 180 ECTS bodova ili 
ekvivalent:...........................................................................  

1.  za službenike šeste kategorije – viši stručni saradnik prvog 
zvanja ....................................................................................17,00 

2. za službenike šeste kategorije – viši stručni saradnik drugog 
zvanja ....................................................................................16,90 

3.  za službenike šeste kategorije – viši stručni saradnik trećeg 
zvanja ....................................................................................16,80 

4. Namještenici .......................................................................16,70 

7)  sedma platna grupa – izvršilačko  radno mjesto  za koje je 
kao uslovza obavljanje poslova prpoisan četvorogodišnji studij ili 
prvi ciklus studija  sa ostvarenih  najmanje 240 ESTЅ bodova ili 
ekvivalent:  

1. šef odsjeka .........................................................................23,70 

2. stručni savjetnik ..................................................................23,30 

3. interni revizor ......................................................................21,50 

4.  inspektor i komunalni policajac .........................................21,50 

5.  za službenike pete kategorije – samostalni stručni saradnik 
prvog zvanja ..........................................................................20,10 

6.  za službenike pete kategorije – samostalni stručni saradnik 
drugog zvanja ........................................................................18,60 

7. za službenike pete kategorije – samostalni stručni saradnik 
trećeg zvanja..........................................................................18,50 

8.  namještenici ......................................................................18,50 

8) osma platna grupa – rukovodeće  radno mjesto  za koje je 
kao uslov za obavljanje poslova propisan četvorogodišnji studij ili 
prvi ciklus studija sa ostvarenih najmanje  240 ESTЅ bodova ili 
ekvivalent  ..............................................................................27,99 

               

Član 3. 

Gradonačelnik  može službeniku i namješteniku čije je radno 
mjesto razvrstano od prve do sedme platne grupe, posebnim 
rješenjem, više puta u toku godine, uvećati osnovnu platu do 20% 
za prethodni mjesec, za izuzetne rezultate u radu i/ili doprinos 
efikasnosti gradske  uprave. 

                                                           

Član 4. 

Na način utvrđivanja plate, pravo na naknadu i pomoć i druga 
prava iz radnog odnosa službenika i namještenika i drugih 
zaposlenih koji nemaju status službenika u Gradskoj upravi 
primjenjuje se Zakon o platama zaposlenih u organima jedinice 
lokalne samouprave samouprave („Službeni glasnik  Republike 
Srpske“, broj 62/25). 

 

Član 5. 

Gradonačelnik će u roku od 15 dana od dana stupanja na 
snagu ove odluke donijeti rješenja o plati za zaposlene u 
Gradskoj upravi Grada Derventa u skladu sa Zakonom o platama 
zaposlenih u organima jedinice lokalne samouprave i ovom 
odlukom.                                         

 

Član 6. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se 
u „Službenom glasniku grada Derventa". 

 

Broj: 02-130-4/26                                              GRADONAČELNIK 

12. januara 2026. godine                                      Igor Žunić, s.r. 

Derventa 

5 
Na osnovu člana 82. stav 3. Zakona o lokalnoj samoupravi 

(„Službeni glasnik Republike Srpske“, broj 97/16, 36/19 i 61/21) 
člana 8. Pravilnika o načinu i kriterijumima stipendiranja redovnih 
studenata i nadarenih učenika srednjih škola („Službeni glasnik 
grada Derventa“, broj: 17/22) i člana 89. Statuta grada Derventa 
(„Službeni glasnik grada Derventa“,  broj 6/21, 20/21 i 10/22), 
Gradonačelnik Grada Derventa donosi 

R J E Š E N J E  
O  I M E N O V A N J U  K O M I S I J E  Z A  
U T V R Đ I V A N J E  P R I J E D L O G A  

S T I P E N D I R A N J A  R E D O V N I H  S T U D E N A T A  I  
U Č E N I K A  U  Š K O L S K O J  2 0 2 5 / 2 0 2 6 .  G O D I N I  

 
1. U Komisiju za utvrđivanje prijedloga stipendiranja redovnih 

studenata i učenika u 2025/26. godini imenuju se: 

- Zoran Marić, predsjednik komisije 
- Boris Bašić, član komisije 
- Vanja Puljanović, član komisije  
2.  Zadatak komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je da razmotri 

prispjele prijave na Konkurs, utvrdi da li iste ispunjavaju uslove 
konkursa i na osnovu utvrđenih kriterijuma izvrši bodovanje i 
utvrdi preliminarnu rang-listu kandidata za dodjelu stipendije u 
školskoj 2025/26 godini. 

3. Komisija je dužna da u roku od 15 dana od dana zatvaranja 
Konkursa utvrdi prijedlog kandidata za dodjelu stipendije u 
školskoj 2025/26 godini i isti dostavi Gradonačelniku  na 
odlučivanje. 

 

Broj: 02-111-2/26                             GRADONAČELNIK  

12. januara 2026. godine                   Igor Žunić, s.r. 

Derventa            

6                                                                                                                        

     Na osnovu člana 82. stav 3. Zakona o lokalnoj samoupravi 
(„Službeni glasnik Republike Srpske“, broj: 97/16, 36/19 I 61/21), 
člana  89. stav 3. Statuta Grada Derventa („Službeni glasnik 
grada Derventa“, broj: 6/21, 20/21 i 10/22) i člana 12. stav 1. 
Pravilnika o sufinansiranju rada javnih preduzeća i ustanova sa 
područja grada Derventa („Službeni glasnik grada Derventa“, broj: 
17/23 i 2/25) Gradonačelnik grada Derventa   d o n o s i 

R J E Š E N J E  
O  I M E N O V A N J U  K O M I S I J E  Z A  
R A S P O D J E L U  S R E D S T A V A  Z A  

S U F I N A N S I R A N J E  R A D A  J A V N I H  
P R E D U Z E Ć A  I  U S T A N O V A  N A  P O D R U Č J U  

G R A D A  D E R V E N T A   

 
1. Formira se Komisija za raspodjelu sredstava za 

sufinansiranje rada javnih preduzeća i ustanova na području 
grada Derventa u sastavu: 

1. Zoran Marić, predsjednik  
2. Boris Bašić, član  
3. Valentina Živanić, član  
2. Zadatak Komisije iz tačke 1. Rješenja je da u skladu sa 

pristiglim zahtjevima javnih preduzeća i ustanova na osnovu 
objavljenog Javnog poziva za dodjelu sredstava javnim 
preduzećima i ustanovama:  

- Izvrši provjeru formalne usklađenosti podnesenog zahtjeva 
od strane javnog preduzeća ili ustanove, 

- Izvrši ocjenjivanje i analizu pristiglog projekta (programa 
rada) prema Pravilniku o sufinansiranju rada javnih preduzeća i 
ustanova sa područja opštine Derventa, 

- Sačini Zapisnik o ocjenjivanju i prijedlogu preporuke o 
pristiglom programu, projektu i aktivnosti, 

- Predloži gradonačelniku novčani iznos za finansiranje 
programa rada, projekta i aktivnosti. 

3. Komisija se imenuje na period od 2 (dvije) godine. 
4. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće 

se  u "Službenom glasniku grada Derventa".         
 
Broj: 02-111-3/26                                             GRADONAČELNIK  
12. januara 2026. godine                                     Igor Žunić, s.r. 
Derventa  

7                                                                                                                                                        
Na osnovu člana 59. stav 1. tačka 12. Zakona o lokalnoj 

samoupravi („Službeni glasnik Republike Srpske“, broj: 97/16, 
36/19, 61/21 i 100/25), člana 19. stav 1. tačka 2. Zakona o 
sistemu javnih službi („Službeni glasnik Republike Srpske“, broj: 
68/07, 109/12 i 44/16) člana 119. stav 3.  Zakona o zdravstvenoj 
zaštiti („Službeni glasnik Republike Srpske “, broj 57/22 i 62/25)  i 
člana 68. stav 1. tačka 12. Statuta grada  Derventa („Službeni 
glasnik  grada  Derventa“, broj 6/21, 20/21 i 10/22), 
Gradonačelnik Grada  Derventa, donosi  

Z A K L J U Č A K  
O  D A V A N J U  S A G L A S N O S T I  N A    S T A T U T  
O  I Z M J E N A M A     I  D O P U N A M A   S T A T U T A    
J A V N E   Z D R A V S T V E N E  U S T A N O V E  D O M  

Z D R A V L J A  D E R V E N T A  
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1. Daje se saglasnost na  Statut  o izmjenama   i dopunama  
Statuta Javne zdravstvene ustanove Dom zdravlja Derventa broj  
2969/25 od 16.12.2025.  godine. 

                                                             

2.  Ovaj zaključak  objaviti   u „Službenom glasniku grada  
Derventa“. 

 
Broj: 02-023-14/25                                         GRADONAČELNIK  

24. decembra 2025. godine                                Igor Žunić, s.r.  

Derventa                                            
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